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Cofnodion Cyfarfod y Cyngor / Minutes of the Council Meeting 

7.00 y.h. / p.m. Nos Fercher / Wednesday 18.02.15 

 
1. Croeso / Welcome.   

 
2. Presennol / Present : Cyng/ Coun M Swaine Williams (Cadeirydd/Chair),   H Wilson, ,D 

Walters, D Griffiths,  C Furlong , G Browne, MBE, W Rogerson, MBE, C W Torr, K Taylor, 
Cyng Sir/County Coun  G O Jones 

 
       Ymddiheuriadau / Apologies:   Cyng. K Moore, Cyng Sir/County Coun R A Dew 

 
3. Datganiad o ddiddordeb  / Declaration of interest 
 
 Dim wedi ei derbyn/Nil  received. 
 
4. Cofnodion cyfarfod 21.01.15/ Minutes of the meeting 21.01.15 
 
 Derbyniwyd y cofnodion fel cofnod cywir. / The minutes were accepted as correct.  

Cynnig/Eilio CT/WR  Prop/Sec 
 
 
5.    Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes 17.12.14 
 
 1. Torri gwair/Grass cutting. (CT) 
 
 ‘Roedd Cyng Torr wedi cyfarfod gyda GMS a wedi trefnu i gael torri’r coed ar ochrau’r 

fynwent yn ol. Cytunnwyd hefyd i dorri nifer o safleodd ym Mharc Mwd gan gynnwys o 
gwmpas y coed ar ochr dde y maes parcio, o gwmpas y coed ar y chwith, ond i beidio a 
thorri  yr ardal rownd y gongl sydd yn ochru a’r maes pel droed er mwyn gwahardd pobl i 
yrru eu moduron ar y maes, a thorri’n ol yn ardal yr orchids.  Awgrymodd Cyng Torr efallai 
byddai’n briodol i godi’r coed sydd wedi ei plannu yn yr ardal yma a’i ail blannu mewn man 
arall.  Fodd bynnag, atgoffwyd yr aelodau gan Gyng Wilson fod yr ardal yma wedi ei 
adnabod fel safle ar gyfer plannu’r coed ffrwythau.  Mae torri  rhwng a thu ol i feysydd pel 
droed 1 i 3 yn anodd ar hyn o bryd oherwydd y gwlybder a’r allt. 

 
 Mae tyrchod daear ym Mharc Mwd a’r Fynwent ac mae ymdrechion yn mynd i gymeryd lle i 

ddod o hyd i gontractwr fyddai’n gallu datrys y mater. / ‘ 
  
 Councillor Torr had met with GMS and arranged for the trees around the cemetery to be cut 

back and also to cut several areas in Parc Mwd, including around the trees to the right of 
the car park, around the trees on the left but not around the corner which sides with the 
football pitches as this stops cars from going onto the fields, and cutting back the area 
where the orchids are planted.  Coun. Torr suggested that it may be appropriate at some 
time in the future to move the trees which have been planted in this area and transplant 
them to another site.  However, Coun Wilson reminded members that this area has been 
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identified as the site for planting of the fruit trees. Cutting between and behind pitches 1 to 
3 is difficult at the moment because it is so wet and on a slope.  

 
 There are also mole hills in Parc Mwd and the Cemetery and attempts are to be made to 

find a contractor who can resolve the problem. 
 
 2. Tarmac Parc Mwd (CT) 
 
 ‘Roedd amcangyfrif o £52,000 wedi ei dderbyn. Penderfynnwyd i beidio symyd ymlaen./An 

estimate of £52,000 had been received to tarmac Parc Mwd. It was resolved not to 
proceed. Cynnig/Eil CT/DW Prop/Sec. 

 
 3. Ynys Wen – Llythyr/Letter 
 
 ‘Roedd llythyr arall wedi ei dderbyn gan yr achwynwr yn codi ychwaneg o faterion a 

cytunnwyd i  ymateb fel a ganlyn:- 
 
 i) Oedd yr ymarfer i agor beddi o flaen llaw i gael ei estynu i ymgymerwyr eraill.  
 
 Cytunnwyd i dynnu nol ar y caniataid i’r ymarfer yma. Clerc i hysbysu’r ymgymerwyr.  
 
 2. Cais am gopi o gofnodion yn cytunno i’r ymarfer yma gael ei fabwysiadu. Cyunnwyd gan 

nad oedd unrhyw amcangyfrif o’r dyddiad, nid oedd yn ymarferol i chwilio am gopi. 
 
 3. Clirdeb ynglyn a phwy achosodd ddifrod i’r fynwent ym mis Tachwedd.  Yn absenoldeb 

unrhyw dystiolaeth photographic, ‘roedd yn amhosib profi pwy oedd ar fai.  Nid oedd 
unrhyw gost i drethdalwyr y pentref, gan fod GMS wedi adnewyddu’r ardal yn rhad ac am 
ddim fel arwydd o ewyllus da.  

 
 4. Plot bler – bydd y mater yma yn cael ei dynnu at sylw yr ymgymerwr perthnasol. / 
 
 A further letter had been received from the complainant requesting clarification on certain 

matters previously discussed. 
 
 i) Was the practise of opening a number graves in advance to be extended to other funeral 

directors.   
  
 It was agreed that this practise be discontinued and all funeral directors were to be advised 

accordingly. 
 
 2. Request for a copy of the minutes agreeing to the above practise being adopted.  It was 

agreed that in the absence of an estimated date of the event, it would not be practical to 
locate a copy. 

 
 3. Clarification on who caused the damage to the cemetery in November.  In the absence 

of any photographic evidence it is impossible to establish who was responsible.  There had 
been no cost to the ratepayers for attending to the damage as GMS had undertaken this 
work free of charge and as a gesture of goodwill.  

 
 4. Unsightly plot – matter to be brought to the attention of the appropriate undertaker. 
 Cynnig/Eil GB/CT Prop/Sec. 
  
 4. Lon Gorad  
 



 

 Derbynniwyd ebost oddiwrth Mr Rhun ap Iorwerth yn cadarnhau y byddai yn hapus i 
ysgrifennu at y Gweinidog perthnasol yn Llywodraeth Cymru i gefnogi ein cais i gael 
palmant a thynnu’r gongl beryglus ar Lon Gorad./An email had been received from Mr 
Rhun ap Iorwerth, confirming that he would be happy to write to the appropriate Welsh 
Government Minister to support our request to have a pavement and remove the 
dangerous corner on Lon Gorad.  

 
 5. Grid Cenedlaethol Peilonau/Pylons- National Grid 
 
 Derbynniwyd ebost oddiwrth Mr Rhun ap Iorwerth yn llongyfarch y Cyngor am lythyr mor 

gryf at y Grid Cenedlaethol yn gwrthwynebu’r peilionau./An email had been received from 
Mr Rhun ap Iorwerth, congratulating the Council on such a strong letter to the National Grid 
opposing the overhead pylons. 

 
6.  Materion Plwyfol/Parochial Matters 
 
 1. Parc Mwd – Ebost wedi ei dderbyn oddiwrth y Grwp Cymunedol./Email received 
 from the Community Group. 
 
 ‘Roedd ebost wedi ei dderbyn oddiwrth y Grwp Cymunedol ynghylch a nifer o  faterion 
 ym Mharc Mwd. 
 i) Gosod y fainc: Cytunnodd Cyng K Taylor i drefnu i osod y fainc cyn diwedd mis 
 Mawrth.  Byddai yn cael ei gosod o flaen y totem poles. 
 ii) Ffens – ‘roedd y clerc wedi gwneud ymholiadau am sawl grant ond roedd wedi cael 

anhawster dod o hyd i grant oedd yn caniaitau cais am ffens yn unig. Gofynnir i’r clerc 
ysgrifenuu at y clwbiau pel droed yn gofyn os fyddai modd iddynt hwythau godi arian er 
mwyn cyfrannu at y ffens.  Hefyd efallai byddai teuleuoedd yn gallu atgoffa pobl syd yn 
mynd a’i cwn i Parc Mwd i faeddu i glirio ar eu hol er mwyn ceisio addysgu pobl i wlanhau 
ar ol ei cwn.   

 Cydnabyddwyd nad yw problemau baw cwn yn unugruw i Fali gan fod cynghorau ar draws 
yr Ynys yn cwyno run fath ac mae’n amhosib plismona’r ardal 24 awr y dydd. 

 Cytunnod y clerc i ofyn am amcangyfrif newydd am ffens chainlink  (maes peldroed 1 a 2, 
ac 1,2 a 3.a chario ymlaen i chwilio am grant addas. 

 
 An email had been received from the Valley Community Group regarding several matters in 

relation to Parc Mwd. 
 i) Fixing the bench: Counc. K Taylor agreed to arrange for the bench to be fixed before the 

totem poles before the end of March. 
 ii) Fence: The clerk had enquired about several grants but had met with difficulty in finding 

a grant which would enable an application to be submitted solely for a fence. The Clerk 
was requested to write to the football clubs asking if they would consider raising funds 
towards a fence.  In addition perhaps parents could also remind people who take their dogs 
to Parc Mwd to foul, to clear up after them with a view to educating people to clean up after 
their dogs.  

 
 It was acknowledged that dog fouling issues are not unique to Valley because councils 

across the Island are complaining the same and it is impossible to police the area 24 hours 
a day.  The clerk agreed to request an updated estimated for a chainlink fence  (pitches 1 & 
2 and pitches 1, 2 & 3) and continue to seek a suitable grant. 

 
 Cynnig/Eil HW/DW Prop/Sec. 
 
 2. Parc Mwd – gwteri/guttering 
 



 

 ‘Roedd BGR Joinery wedi gwneud gwaith trwsio’r gwteri ym Mharc Mwd. Cytunnwyd i dalu 
ond i ofyn am fwy o fanylion ynghylch y gwaith a wnaethpwyd./BGR Joinery had 
undertaken repair work to the guttering in Parc Mwd.  It was agreed to pay but to request a 
more detailed breakdown of the work completed. Cynnig/Eil GB/KT Prop/Sec. 

 
 3. Parc Mwd Gilks 
 
 ‘Roedd Gilks wedi bod ym Mharc Mwd a disgwylir rhestr o waith a wnaethpwyd ynghlwm 

a’r anfoneb./Gilks had been to Parc Mwd and a list of the works undertaken should be 
included with the invoice. 

   
7. Deddf Gynllunio Gwlad a Thref  / Town and Country Planning  

 
 1. Cais Rhif/App No. 49C319 Cais llawn i newid defnydd adeilad o siop (Dosbarth A1) 

i fwyty (Dosbarth A3) ynghyd a chreu estyniadau sydd yn cynnwys balconbi yn/Full 
application for change of use from a shop (Class A1) into a restaurant (Class A3) 
together with alterations and extensions which include a balcony at Rock House, 
Valley. 

 
 Dim gwrthwynebiad cyn belled a bod ymghynghoriad gyda chymdogion/No objection 

subject to neighbourhood consultation. Cynnig/Eil KG/CF Prop/Sec. 
 
 2. Cais Rhif/App No 49C320 Dymchwel ystafell wydr anniogel presennol ac adeiladu 

ystafell haul newydd/Demolish existing unsafe conservatory and construct new sun 
room (retrospective) at Glanrhyd Uchaf, Valley, LL65 3HF 

 
 Dim gwrthwynebiad/No objections.  Cynnig/Eil HW/GB Prop/Sec. 
  
 Penderfyniadau/Decisions 
  
 Dim wedi ei derbyn./Nil received. 
 
8. Gohebiaeth Cyngor Sir Ynys Môn / Anglesey County Council Correspondence. 
 
 1. Gorchymyn Cyngor Sir Ynys Mon/Isle of Anglesey County Council (Gwahardd 
 Traffig Trwodd Dros – Dro) Croesfan Rheilffordd y Fali, Ffordd yr Orsaf, Y Fali/ 
 Temporary Prohibition of Through Traffic) (Valley Level Crossing, Station Road, 
 Valley, Order 2015) 
 
 Nodwyd/Noted. 
 

 2. Y Gronfa ar gyfer Gwella Amgylchedd a’r Gymuned 2015/The Environmental and 
 Community Improvement Fund 2015    
 
 ‘Roedd y Gronfa yma yn cynnig cyfle i denantiaid Tan y Bryn roi cais i fewn am unrhyw 

eitemau ‘roeddynt yn cysidro fyddai o fudd i’r ardal.  ‘Roed y clerc wedi derby amcangyfrif 
am offer gym allanol ar gyfer oedolion fyddai yn cael ei gosod gyfochr a’r offer yn maes 
chwarae’r plant, rhag ofn y byddai hyn o ddiddordeb.  Cytunnodd Cyng D Walters i drafod 
gyda thenantiaid a chyflwyno cais pe byddai hyn yn addas. / 

 
 This Fund offered an opportunity for tenants at Tan y Bryn to submit an application for any 

items which they considered would improve the area.  The clerk had obtained quotes for 
adult outdoor gym equipment which could be placed alongside equipment in the children’s 



 

area in case this was of interest.  Counc D Walters agreed to discuss with tenants and 
submit an application if appropriate. 

 
 Cynnig/Eil CT/DW Prop/Sec. 
 

3. CYNHADLEDD Bywyd Parc / Park Life CONFERENCE Dydd Mercher 25 Mawrth 
2015 - 9.30 to 15.30 
 
Bodnant Welsh Food, Furnace Farm, Tal-y-cafn, Conwy, LL28 5RP 
 
http://www.bodnant-welshfood.co.uk 

Nodwyd/Noted. 
 
4. Pwyllgor Safonau Cyngor Sir Ynys Mon/ Isle of Anglesey County Council’s 
Standards Committee  
 

‘Roedd angen dau Gynghorwr Cymuned i ymuno a Phwyllgor Safonau Cyngor Sir Ynys 
Mon. Cytunnod aelodau y dylai Unllais Cymru arwain ar hyn./Two Community Councillors 
were required to join the Isle of Anglesey County Council’s Standards Committee and 
members agreed that Unllais Cymru should lead on this. 
 

5. Blaenraglen waith y Pwyllgor Gwaith – diweddariad mis Chwefror/The Executive’s 
Forward Work Programme February update 
 
Nodwyd/Noted. 
 

9.  Gohebiaeth Unllais Cymru 
 
 1. Aelodaeth Unllais Cymru/Membership Renewal. (£307.00). 
 
 Cytunnwyd i ymuno/Agreed to join.  Cynnig/Eil CT/DW Prop/Sec. 
 
 2. Digwyddiad Ar y Cyd rhwng Un Llais Cymru / SLCC – 14 Mai 2015/Joint One Voice 

Wales / SLCC Event – 14 May 2015 Metropole Hotel, Llandrindod Wells. 
 Nodwyd/Noted. 
 
 3. Appointment of Members to Community Health Councils (CHCs) - Penodi Aelodau 

I'r Cynghorau Iechyd Cymuned 
 Nodwyd/Noted. 
 
10.    Materion  Ariannol / Financial Matters 

   

 Manylion Cyfrifon / Details of Accounts – Bank Balances  
 26/01/15 

  
        Treasurer - £11768.58    Business Manager – £8235.34, Ynys Wen - £11037.37, Capital - 
 £2068.00 

 (Treasurer account - unpresented cheques £1950.40,  actual funds available £ 9701.18) 

 

 Derbynnwyd fel yn gywir.yn unol a phwynt 3 o rheoleiddiadau Ariannol Cyngor Cymuned y Fali. / 
Accepted as correct.in accordance with Section 3 of the Valley Community Council Financial 
Regulations. Cynnig/Eil  WR/GB Prop/Sec. 
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11.   Taliadau i’w gwneud  Chwefror Payments to be made February 

 

        Cyflog y clerc / Clerk’ salary  - January   £266.95 

 G L Jones (Play Area Repairs/Renewals)  £1744.31 

 Idris Williams (painting cemetery gates)   £200 

 Snowdownia Fire (inspection intruder alarm)  £54 

 John Roberts (Audit)     £63 

 R G Hire (Parc Mwd Repairs)    £1020 

 H Hughes (Cyfieuthu)     £75 

 BGR Joinery (gwteri pafiliwn)    £83.95 

 G Owen (Stamps Oct to Feb)    £22.41 

 M Swaine Williams (printer ink)    £15.98 

 Taliadau wedi ei cymeradwyo yn unol a phwynt 5.3 o  rheoleiddiadau Ariannol Cyngor 
Cymuned y Fali./ Payments approved in accordance with Section 5.3 of the Valley 
Community Council Financial Regulations. (Cynnig/Eilio GB/WR Prop/Sec.) 

 
12..    Y Cynulliad / The Assembly  
 
 1. Ymchwiliad i Ystyried Pwerau: Ombwdsmon Gwasanaethau Cyhoeddus Cymru / 
 Inquiry into Consideration of powers: Public Service Ombudsman for Wales. 
 
 Nodwyd/Noted. 
 
 2. Papur Gwyn Diwygio Llywodraeth Leol: Grym i Bobl Leol / Reforming Local 
 Government Power to Local People White Paper. 
 Nodwyd/Noted. 
 
 3. Gohebiaeth gan Leighton Andrews AC,  Y Gweinidog  Gwasanaethau Cyhoeddus, 

mewn perthynas â rheoli mynwentydd./ Correspondence received from Leighton 
Andrews AM, Minister for Public Services, with regard to the management of 
cemeteries. 

 Nodwyd/Noted. 
 

13.   Gohebiaeth Amrywiol / Miscellaneous Correspondence 

 

 Yr Arolygaeth Gynllunio/The Planning Inspectorate 

 Wildlife and Countryside Act 1981 Definitive Map Modification Order 2013 Anglesey 
County Council – Footpaths 7 and 8 Valley. 

 Cyfarfod Cyhoeddus/Public Local Inquiry  

 07.07.15 10.00 yb/am Cyngor Sir Ynys Mon/Isle of Anglesey County Council Offices, 
Llangefni, LL77 7TW 

 

 Gofynnir am enwebiad i fynychu a chynrychioli’r Cyngor Cymuned a thrigolion y pentref.  
Gofynnir i’r eitem gael ei gadw ar yr agenda yn fisol.  Cadeirydd a’r clerc i drafod os oes 
angen ymateb cyn y cyfarfod./A request for nominations to attend and represent the 
Community Council and the residents of the village. /  Requested that item remain on the 
agenda monthly. Chairman and clerk to discuss whether a response is required prior to the 
meeting. 

 Cynnig/Eil MSW/DW Prop/Sec. 



 

 

14. Materion brys 

 Cynllun Datblygu Lleol ar y Cyd/Joint Local/Development Plan 

 Cyng. Torr i’w gyflwyno mis Mawrth/Councillor Torr to present in March. 

 

14.  Calendr/Calendar  
 
15. Dyddiad Cyfarfod Nesaf/Date of Next Meeting  18.03.15  7.00 y.h. /p.m. 


